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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áu̯ntsendako
Arrieta: eu̯ntséntsakó
Bakio: eu̯ntséntsako
Bermeo: au̯ntséntsat
Berriz: áu̯ntsendáko
Bolibar: au̯ntsántsat
Busturia: eu̯ntséntsat
Dima: eu̯ntséntsako
Elantxobe: au̯ntséntsako
Elorrio: au̯ntséndako
Errigoiti: eu̯ntséntsako
Etxebarri: au̯ntséntsat
Etxebarria: au̯ntsántsakó
Gamiz-Fika: eu̯ntséntsat
Getxo: au̯ntséntsako
Gizaburuaga: áu̯ntsentsat
Ibarruri (Muxika): eu̯ntséntsat
Kortezubi: eu̯ntsentsáko
Larrabetzu: eu̯ntséntsat
Laukiz: au̯ntséntsat
Leioa: eu̯ntseántsat
Lekeitio: au̯ntséntsako
Lemoa: eu̯ntséntsat
Lemoiz: au̯ntséntsat
Mañaria: éu̯ntséntsat
Mendata: eu̯ntséntsat
Mungia: eu̯ntséntsako
Ondarroa: au̯ntsentsáko
Orozko: au̯ntséntsako
Otxandio: au̯ntséntsat
Sondika: au̯ntsetsat
Zaratamo: eu̯ntséntsat
Zeanuri: au̯ntséntsat
Zeberio: au̯ntséntsat
Zollo (Arrankudiaga): au̯ntséntsat
Zornotza: eu̯ntsétsat

Araba

Aramaio: au̯ntséndako

Gipuzkoa

Aia: au̯ntsántsako
Amezketa: áu̯ntsentsaɣo, au̯ntsentsa, 

au̯ntséntsako
Andoain: áu̯ntsáantsat
Araotz (Oñati): áu̯ntsendako

Arrasate: au̯ntséndako
Arroa (Zestoa): áu̯ntsarentsát
Asteasu: au̯ntsáantsát
Ataun: áu̯ntsentsakó
Azkoitia: au̯ntsétsa
Azpeitia: au̯ntséntsakó, au̯ntséntsát

Beasain: áu̯ntsantsaɣo
Beizama: au̯ntsántsát

Bergara: au̯ntsandáko
Deba: áu̯ntsentsakó, *áu̯ntsentsát

Donostia: áu̯ntsentsako, áu̯ntsentsat
Eibar: au̯ntsándako
Elduain: au̯ntsé ntsakó
Elgoibar: au̯ntsántsaɣo
Errezil: au̯ntsántsakó, *au̯ntsántsát
Ezkio-Itsaso: áu̯ntsentsakó, *áu̯ntsentsát

Getaria: áu̯ntsantsako, *áu̯ntsarentsat
Hernani: áu̯ntsantsakó
Hondarribia: áu̯ntsantsat, áu̯ntsarentsat
Ikaztegieta: áu̯ntsentsat
Lasarte-Oria: áu̯ntsantsát, áu̯ntsantsakó
Legazpi: au̯ntsentsako, au̯ntsentsat
Leintz Gatzaga: au̯ntséndako
Mendaro: au̯ntsántsakó, *au̯ntsántsát

Oiartzun: áu̯ntsantsakó
Oñati: áu̯ntsentsako
Orexa: áu̯ntsaɛntsáko
Orio: áu̯ntsentsako
Pasaia: áu̯ntsentsakó
Tolosa: áu̯ntsantsát
Urretxu: au̯ntsántsat
Zegama: au̯ntséndáko

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
au̯ntsein̯dáko

Alkotz: áu̯ntsendakó
Aniz: au̯ntsendáko
Arbizu: áu̯ntsaréndakó
Beruete: áu̯ntsentsát

Donamaria: áu̯ntsantsat
Dorrao / Torrano: áu̯ntsein̯dáko
Erratzu: au̯ntsein̯dáko
Etxalar: áu̯ntsentsat
Etxaleku: áu̯ntseendakó
Etxarri (Larraun): áu̯ntsentsát
Eugi: áu̯ntsendáko
Ezkurra: áu̯ntsentsát

Gaintza: au̯ntséntsakó, *au̯ntséntsát

Goizueta: áu̯ntsantsát
Igoa: áu̯ntsentsát

Jaurrieta: áu̯ntsarendakó
Leitza: áu̯ntsentsát
Lekaroz: au̯ntséin̯deko
Luzaide / Valcarlos: aúntsarendáko
Mezkiritz: au̯ntséndakó
Oderitz: áu̯ntsentsát, áu̯ntsentsáð
Suarbe: au̯ntséntsát, au̯ntsendáko
Sunbilla: áu̯ntsəndakó
Urdiain: áu̯ntsandakó
Zilbeti: au̯ntsíndakó
Zugarramurdi: áu̯ntsain̯tsát

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: [ez da galdetu]
Mugerre: ahuntʃaentsat
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: au̯ntsaendáko
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: [ez da galdetu]
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: [ez da galdetu]

Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: ahyntsantáko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1182. Mapa: -u+konts + arentzat (-u + kontsonantea bukaera + destinatibo singularra)

GALDERA: 87650

auntzarentzat  
auntzentzat  
auntzantzat  
auntzetzat  
auntzentzako  
auntzaentzako  
auntzantzako  
auntzarendako  
auntzendako  
auntzandako  
auntzeindako  
ahüntzantako  
bestelakoak

- Erantzunak biltzeko erabili diren esaldiak hauek dira: “He 
traido pienso para la cabra” eta “j'ai apporté du sel pour la 
chèvre”.
- Galdera honetan -au- diptongodun hitza destinatibo 
singularrean deklinaturik bilatzen da. Horretarako “ahuntz” 
hitza erabili da. Iparraldean ez da galdegin gehienetan, bi 
silabatan ahoskaturik agertzen baita maizen. 
- Arau morfonologikoak kontuan hartzeko helburuz 
erantzunaren lexeman forma desberdinak agertzen diren 
arren, besteak beste euntz, eutz, ahuntx ... denak “auntz” eta 
“ahüntz” aldaeretan bildu dira.
- Bestelakoak: ahuntxaentzat (Mugerre), áuntzaintzát 
(Zugarramurdi), auntzentza (Amezketa), auntzétza 
(Azkoitia), euntzeántzat (Leioa). 


